Qaraqalpaq tilindegi frazeologiyalıq sózlikler 
Qaraqalpaq tiliniń frazeologiyalıq sózliklerin dúziw XX ásirdiń ekinshi yarımınan baslandı. Bul, óz gezeginde, qaraqalpaq tili frazeografiyasınıń payda bolıp, til biliminiń, atap aytqanda, qaraqalpaq tili leksikografiyasınıń jeke tarawı sıpatında qáliplesip, rawajlana baslawına tiykar jarattı. Frazeologizmlerdiń mánilerin túsindiriw jumısları qolǵa alına basladı. Bul dáwirde túrkiy tiller frazeologiyası menen frazeografiyası hár qıylı rawajlanıw basqıshlarında boldı. 
Ózbek tiliniń frazeologiyası menen frazeografiyasın izertlegen belgili alım B.Yo‘ldashev: «Frazeografiya grekshe phrasis – fraza + grafo jazaman sózlerinen alınǵan bolıp, frazelogiyalıq sózlikler dúziwdiń teoriyalıq hám ámeliy máseleleri menen shuǵıllanatuǵın taraw, leksikografiyanıń jeke bólimi, til biliminiń jańa, az úyrenilgen tarawlarınıń biri dep kórsetedi, onıń ilimiy hám ámeliy frazeografiyaǵa bólinetuǵının atap ótedi, sonday-aq, ózbek frazeografiyasınıń qáliplesiw hám rawajlanıw basqıshların kórsete otırıp, ózbek tilindegi frazeologiyalıq sózliklerdiń túrlerin tómendegishe kórsetedi: 1. Bir tillik frazeologiyalıq sózlikler; 2.Jazıwshı shıǵarmalarınıń frazeologiyalıq sózligi; 3.Ózbekshe-russha frazeologiyalıq sózlikler; 4. Russha-ózbekshe frazeologiyalıq sózlikler; 5.Kóp tillik frazeologiyalıq sózlikler; 6.Folklor shıǵarmalarınıń frazeologiyalıq sózligi; 7.Chastotalı túsindirmeli frazeologiyalıq sózlik; 8.Oqıw frazeologiyalıq sózligi». [footnoteRef:1]  [1:  Yo‘ldoshev B. O‘zbek frazeologiyasi va frazeografiyasi masalalari. –Toshkent: Muharrir. 2013. – 72-97-betler. ] 

Hár bir tilde sózlikler úlken orın tutadı. Sózliklerdiń belgili bir dúziliw tártipleri boladı. Sózler, terminler, frazeologizmler yamasa basqa birlikler sózlikte alfavit tártibinde jaylastırıladı. Sózliklerdiń bir neshe túrleri bar. Olardıń arasında bir tillik, eki tillik hám kóp tillik sózlikler bar. Bul sózliklerde 
frazeologizmlerdiń beriliw jolları hár qıylı. Qaraqalpaq tiliniń leksikografiyasında frazeologiyalıq sózlikler áhmiyetli orın iyeleydi. 
Qaraqalpaq tiliniń túsindirme sózliginde (bir tillik sózlik) frazeologizmlerdiń mánileri mısallar menen beriledi. Russha- qaraqalpaqsha sózliklerden frazeologizmler de úlken orın iyeleydi. Mısalı, A.Turabaev hám avtorlar jámááti tárepinen dúzilgen eń sońǵı russha-qaraqalpaqsha sózlikte sózlerdiń mánilerin túsindiriwde frazeologizmler paydalanıladı yaǵnıy frazeologiyalıq mánide túsindiriledi.[footnoteRef:2]  [2:  Russko-karakalpakskiy slovar Russha-qaraqalpaqsha sózlik / A.Turabaev, K.Seytova i dr.: pod red. A.Turabaeva. – T.: Sharq, 2010. ] 

Qaraqalpaq tiliniń leksikografiyasında frazeologizmlerge qatnaslı tómendegi sózlikler hám qosımsha sıpatında sózlik berilgen miynetler bar. 
1. S.Naurızbaeva tárepinen alıp barılǵan izertlew qaraqalpaq tiliniń frazeologiyasın úyreniwde oǵada úlken teoriyalıq hám ámeliy jaqtan áhmiyetke iye. Onda bay frazeologiyalıq material tereń ilimiy tallaw menen úyrenilgen. Bul miynette atawısh frazeologizmlerdiń qısqasha sózligi berilgen. 
2. T.Jumamuratov tárepinen mektep oqıwshılarına arnalıp dúzilgen russha-qaraqalpaqsha frazeologiyalıq sózlikte rus frazeologiyalıq sóylemleri olardıń qaraqalpaqsha awdarmaları yamasa ekvivalentleri menen beriledi, eki tildegi illyustrativlik mısallar keltiriledi, sózlik penen islesiwde metodikalıq kórsetpeler beriledi. Leksikografiyalıq derekler, sonıń menen birge, sózlik sońında belgili adamlardıń aforizmlerge aynalǵan bahalı pikirleri keltiriledi. Bul sózlik joqarıda atap ótilgen tárepleri menen eki tillik sózlik sıpatında qaraqalpaq til bilimi ushın oǵada áhmiyetli. 
3. J.Eshbaev dúzgen qaraqalpaq tiliniń qısqasha frazeologiyalıq sózliginde dáslep frazeologizmler haqqında túsinik berilip, komponentleriniń semantikalıq birigiwshiligi boyınsha túrleri, sóz shaqaplarına qatnası, qurılısı, naqıl- maqallardan ayırıp turatuǵın ózgeshelikleri, frazeologiyalıq variantlar hám frazeologiyalıq sinonimler, frazeologiyalıq sózliktiń dúziliw tártibi, shártli qısqartıwlar beriledi. Alfavit tártibinde keltirilgen frazeologizmlerdiń mánileri mısallar menen túsindiriledi hám sinonimleri, variantları jáne antonimleri berilip, ádebiyatlar kórsetiledi. Bul sózlik qaraqalpaq til bilimi tariyxında belgili orın iyeleydi. 
4. G.Aynazarovanıń teńles eki komponentli frazeologizmlerge arnalǵan miynetiniń sońında qaraqalpaq tilindegi teńles eki komponentli frazeologizmler sózligi (dizimi – Yu.B.) keltiriledi. Ilimpazdıń teńles eki komponentli frazeologizmler jáne olardıń leksika-semantikalıq hám stillik ózgesheliklerine arnalǵan monografiyasınıń keyninde de teńles eki komponentli frazeologizmler sózligi (dizimi – Yu.B.) beriledi. Bul miynette qaraqalpaq til biliminde dáslepki mártebe usı frazeologizmler qaraqalpaq tilindegi frazeologizmlerdiń ayrıqsha bir túri sıpatında sistemaǵa túsirildi. 
5. G.Bekbergenova hám B.Shaniyazov tárepinen dúzilgen qaraqalpaq xalıq naqıl-maqalları menen olardıń inglis hám rus tillerindegi sáykeslikleri – ekvivalentleri berilgen sózlikti de frazeologizmlerge qatnaslı atap kórsetiwdi maqul dep esaplaymız. Sózlikte dáslep qaraqalpaq naqıl-maqalları, keyin olardıń rus hám inglis tilindegi sáykeslikleri beriledi. Sonday-aq, G.Bekbergenova tárepinen dúzilgen frazeologiyalıq sózlikte qaraqalpaq, rus hám inglis tillerindegi frazeologizmlerdiń mánilik sáykesliklerine tiykarlanıp, usı úsh tildegi mánileri óz-ara jaqın esaplanǵan frazeologizmler beriledi. Bul miynetler qaraqalpaq til biliminde úsh tillik sózlikler sıpatında úlken áhmiyetke iye. 
7. S.Esemuratova tárepinen qaraqalpaq tilindegi nakıl- maqallar hám frazeologizmlerdiń ózbekshe, russha, inglisshe variantları toplamı dúzilip, basılıp shıqtı. Bul qaraqalpaq til biliminde tórt tillik sózlik sıpatında belgili orın iyeleydi. 
8. Q.Qoshanov, A.Umarov hám G.B. Nurabaeva tárepinen qaraqalpaq mektepleriniń 5-9-klasslarına arnalıp dúzilgen sózlik qaraqalpaq oqıwshılarınıń rus tilindegi frazeologizmlerdiń mánisin durıs túsiniwinde úlken áhmiyetke iye. Q.Qoshanov tárepinen dúzilgen qısqasha russha-qaraqalpaqsha frazeologiyalıq sózlikte rus tilinde ónimli qollanılatuǵın 640 frazeologizm olardıń qaraqalpaqsha ekvivalentleri hám awdarmaları menen berilip, qaraqalpaq tilinde bilim alatuǵın ulıwma bilim beriw mektepleri, licey, kolledj oqıwshıları hám studentlerdiń russha sóylewin bayıtıwda eki tillik frazeologiyalıq sózlik sıpatında áhmiyetli orın tutadı.Eki tillik sózlikler sıpatında bul miynetler tek qaraqalpaq til bilimi ushın emes, al qaraqalpaq tilin úyreniwshiler ushın da kerekli qollanba bolıp esaplanadı. 
9. Q.Paxratdinov hám Q.Bekniyazov tárepinen dúzilgen qaraqalpaq tiliniń frazeologiyalıq sózliginde (diziminde – Yu.B.) olardıń variantları, sinonimleri, antonimleri beriledi. Keyin usı avtorlar tárepinen frazeologizmlerdiń mánileri túsindirilgen sózlik jáne baspadan shıqtı. Bul sózlik óz ishine qamtıǵan frazeologiyalıq materialları menen bahalı. Bul miynet – házir eń ónimli paydalanılıp atırǵan sózliklerdiń biri.. 
10. Dúziwshileri M.Kalabaea (QMU), M.Qallibekova (QMU), G.Qoyshıbaeva (NMPI), G.Jumaniyazova (QMU Til úyreniw orayı), S.Eskaraeva (QMU), F.Tórebaeva (QMU) bolǵan «ENGLISH-KARAKALPAK IDIOMS» sózligi inglisshe- qaraqalpaqsha eki tillik sózlik bolıp, onda «adamnıń ómiri mene jámiyettegi is-háreketin, tábiyat kórinislerin súwretleytuǵın turaqlı sóz dizbekleriniń altı túri – frazeologiyalıq túyinler, binomiallar, ushırma sózlerge aynalıp, júdá keń qollanılatuǵın frazalar, slengli dizbekler, turaqlı teńewler, sóylewde ushırasatuǵın shtamp sózler»[footnoteRef:3] beriledi. Bul sózliktiń te til bilimi ushın áhmiyeti joqarı.  [3:  English-karakalpak idioms. – N.:Bilim, 2014. – 3-bet. ] 

11. A.Pirniyazova hám Q.Sársenbaev tárepinen qaraqalpaq til biliminde birinshi mártebe jeke jazıwshınıń – M.Nızanov shıǵarmaları tiliniń frazeologiyalıq sózligi dúzildi hám basılıp shıqtı. Bul – usı tarawdaǵı dáslepki tájiriybelerdiń biri. 
Ulıwma, bul sózliklerdiń báriniń de qaraqalpaq tili frazeografiyasında tutqan ornı, áhmiyeti bar. 
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Maǵlıwmat alınǵan derek: Yusupova B.T. Qaraqalpaq tiliniń frazeologiyası (Oqıw qollanba), Tashkent, “Tafakkur bo’stani”, 2020.
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porana aiipelirangaii GOAALIM, X9TTEKN KOALIMAB KeTe-
Puy KbliiblH GO,

HAJIOMATD [1POB—zederu To2uy, 6yardupun areij.
Cp. paBaTb Mmaxy.

A 1o BH Haaomaere dpos. (K. JIbBosa, Hacroiyu-
BRil xapakrep, ®CPSI, crp. 265.)

Oura cuz 260KeHL Tezun QAACHI3,

HAMOTAK CEBE HA YC—#yaarvija xydoin aa, xy-
AQFbiKA AATHLIH Chlpra.

Knury nepesopouwiis.

Hanoraii cebe na ye, (A. H. Cugopos, T. Bekmy-
paros. Pycckas muTeparypa ans 8 knacca Kapakanmak-
ckoii wkoaul, Hykye, 1974, B. B. Masaxosckuii, Kem
GuTe? crp. 137.)

AKTapbiCTBIPBII KHTANTH,

Kyaarviia wyidoin aa.

HA HET W CYJA HET—aokTer  ocona aamadicad,
HOKKA My UpUK HeTKepMelou, HoK KAuaraw TYTTolpHail-
abt.

K comancknio, y mens mer cé. Yro noaenaews?! Ha
HeT i cyda Her.

Tiunerke Kapew, on  Menie koK. He maam  6ap?!
JRoKToL OHA armaticay.

HAOBYM JIA3APSl—nen weruntu, Tajra scemuc nu-
TUnTU—Hen Kereliuk xemuc xerunru, Goaca Goaap 6Goa-
Jlaca Koap, eHe nyasly  wblFoln na dezended erun, XAKKa
refjerer.

Haobym Jlasaps sumetusaan.. (A. Uakobckuii.
¥ nac xe yrpo, ®CPJI, ctp. 266).

Hem rerunru eTHm TOKBIFaH...

HA OQI1H [TOKPOWM—o6up casdoty Gesu, bup kaaun-
TeH  WHLKKAN.

Bee onn ra odun nokpoi. (A. C. Iy w k un, INncemo
K. ®. Puieeny, ®CP§l, crp. 337.)

Oaapiniil_XaMMecH Oup cazdniy GosU.

HA—TIO AU —Tonsipakka or xKoscaw 6a?! Koadan xe-
ACp mapa oK, dajacol ook, uaasc Kasuial?!

Tceenst pacaysecHas, B Kakoil xouelib KoMnawun no#;
TONBKO BOT TIepeGop... He BHXOAMT, Aa n Ha—nodu! (A. H.
Ocrtposckuit. Lopsuee cepaue, ®CPSI, crp. 258.)

Katkan KoCHK, Koseren KoMmnanmsuyia afiTelyFa dKa-
palLE; TCK MBHA ABHFBIPAATHYH... KeJIHCHHKHpeMeiaH,
6oNFaHH Aa: TOnbIpAKKa oT Koscay 6a?!
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AaMeredi Goabin, con xbiaaps Kynemoerre arga mundu (K. Cyata-
HOB), =

AT CAJIBICbIY. Bup ncke Taanbiubsy, GHp HCTH HCaejre MHTach Me-
HeH THIPBICHLY.

AT CAJIBIY. Tonwuuny, nanuHun 6Gapuy, ypricny. JKyperst Tackpiu
Keyan Gaii. Ar caqadut maiizan wumnge («Mocnatiwia» Ascradii).
pap.: AT KOFIbIV... ryanapra ramua wernn, ccabul KoK KaaMakka,
Macnatiia arror Kouder («Macnarwas nactanst),

AT YCTH KAPAY. Bup ncke (nopcere) ycTHPTHH, — HeMKypaiiani,
KeYHACH3, AbIKKATCBISABIK NeHen xapay.

AT YCTH KAPAMAY

AT WIATITBIPLIM JXEP. Onwa Kawbik 60aMaran Kep, apanbiy.
Hewnwe-nemme epxeuaeiiren acuynapisl, apanapbl ar wanTolpbis
aNanbIKAapALl KLiNChipa Keallll, Ke3 anfbiila CbIHCHIFaH TOFal waii-
Kananu (1. Cefitop).

ATBLI—KOJIBIHA BYPLIIN—TIBLISA3. JKyno ek kepuy, myzn Kep-
ricH KeaMey, Gesuy, Tynuany. Keamece arst ogorvina — Oypoid-noias.
(T. KaiininGepreuon).

sap.: AJIIbLI-APTBIHA BYPLIII-TIBISI3

AJINbI-APTLIHA TOIBIPAK

ATBIFA TEPHC MHUHIHM3HY. Cuprunan caiinty, kavauaay, smaca
X3p KbiilJIBl KaMaH cesnep aiTem asanaay, T. 6.

nap.: EIIETMHE TEPMC MWUHIH3HUY

ATBIH KAJIALIPBIY. THpHA: XaJbKTHH SALHAZ MOHFH CakJaHuin
Kanrauniai s KaKept, sl XKaM@H MC HCAey, Xell KyHbl  JKOoFanMacrait
MilliHET ASpeTiy, aTaKAbiibK, Gearuauank, T. 6.

ATBHIH KAJIAbIPMAY

ATBIH CATBIY. Bupeynun ateinan uc eThy, sMaca o3 arkli e3rep-
THI aAAayUIbNbig NeRelr HC eTHY, NaxaKablk, eTAPHKLWMU/IHK.
ATBIH CATITIAY

ATbIH LIBIFAPBIY. JKakcsl uenepn MeHen Xaawkka yiaru Goawmy,
NYTKHA KIMHASTINHANK anabiiaa yaKed aGhipaiira uite 6oabiV, JaHian
HCJEPT MCHEH XanLkKa Kepuuny, Gearuwnan Gup agaMHsiH Gaxanbl He-
JNiepHH ecanka agabll, OHbIH JIaHKLITbIH l\'ST(’plIJHlS"", T, 0.

ATbIH LIBIFAPMAY

ATbI WIBIFLLY. O3unny afpuIKanbiEsl MeHeH fmaca »aMamabiFs
MeHen XaMMere GearwnH Goauly, arakabl, AaHkasl  Goably, .. are
wivisgan capyl ana Canpan jieren TYANAapabi CATuiNl aguin, Ky3 Ka-
para xay-mapag aain («Macnatwia» Aoctadbl).

AY3Bl AJIA BOJIBIY, KeancumMcusaux, Tately emMec, 03-apa J0CABIFH
KeMHC, aybi3 GHPIHAMKCH3, aysul Gupnkney, T. 6, Afjas asa xanblk
Xeur xuM MeHed Joc Gosma aamainm (T. KafmnGeprenos).

aunT.: AY3bl BUP BOJIBIY. [leren MeHen 2Kacaapibl CHHAY MOXHIU-
CHHe IleKeM al3b. Oup crgKAb Gonbim Kypred Guitepiuy Maman
cafiagFaHHaH KefiH Tolira Kapamaii kerkenune Xaiipau (T. Kafnin-
GepreHos).

AY3bl AIILIK. Ankay, refek, akbACHIBJLEK, JaJaHIK:
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AY3DLI ALILISIBIY. Xafipan kanniy, kartrol  Tanaanuy. OHLH wre-
BOPJINI"MHE KeMIIpAHKH lly.’i’bl aruviAbiit. Kaaiul. Maman oun TYCHHEAH
Jden ofiaMaran can, afao awotaetn nan 6oans (T. KaiisinGeprenor).
IlieweM opiiblian TYPreann T DAL, MelHH 6Y.1 KYTHAMEreH narppar-
Ka aifsois auibtaon Kaaas» (L (.emon)

AY3DBI FAXbLY. Coiuiemuick Kol ¢ eer YIPCTHIT KCTKEH.

AY3bl KAMAHJIBIKKA BAPMAY. JKamauuy XAKKBIHAA, Kaman
HUHCTAH €03 XaKKuHIA afTKbICHl Keamey. Anamaapauiv ajaot scaman-
avigka Gapmadp («Kac nenuummu» raseract).

AY3DI JKbIABLIIMAY. Ken KyJeTYFLIN, KYJKHUWII, AMAcd KN Cof-
NEHTYFBIH cofeMIeK, GBIKLIK.

AY3bIHA AC CAJILIY. Epxerny, xymnic ieaen tafuc Taduly, ata-
aHa, yf-mouu acoipay.
AY3bIHA BUK BOJIbLY, Opuiicua, nar 13 cefiacii Gepsey, cax-
AaMab BOALLY, culpbii aiiTa Bepmey, ceiliemey. Ajsuna Oerckem 6ora-
2ep, JKymarya, efitnece xamai Goasiyu mymsni (T. KaiiuinGeprenos).
sap.: AY3bIHA KYWIH XXETHY

vke. sap.: TUJAVHE BEK BOJILIY. JKakcul, xaKcbl Tusune Gexkem
6o (A, Bexnmoeros).

sap,: TUJIMHME KYWH XETHY

AY3bIHA BEK BOJIMAY

AY3bIHA KYLUHM JKETIIEY. Agseina kywu ocetnecen we NeMehnw
(A. Beknmbetos).

THUJIMHE BEK BOJIMAY

TWIIHHE KYIUH JXETIEY

AY3BIHA KEJIFEHWH AWTBIY. Tentis moiuchHe uThGap Gepmei
1NAPLIKCH3 coitieil GepeTyrbil, NMITHYACHLIZNKK, AenGenuK,

Bap.: AV3bIHA KEJITEHHH CAHABIPAKJIAY

AY3LIHA KAPATDIY. 1. ©3nunn aitpuKwa HCH AMaca CO3H MeHel
X9MMeCHH TaH Kaaabpuy. 2. KopksiThin Garninaspey, 6ackapuy, T. 6.
AlpocTuin, spuiM xaw Gonwn, KOHbLIpaTThl ajaviwa kaparoi Typran
weanape KoanaVnel aywamnaa  xamennap Gonmarall  HakeH casig
(K. Cynranon).

AY3BIHA KYM }\Yﬂbly Ceitiiemey, ynaemey, celinetney, yuterney.
Baiavin mexupiiren AayLicsl XanabiHble, agsvina gysdot Kys goidovt
(L. Ceitro). Agaviya gymdot Kyapstar. Bapoin Taceane aiit! (K. Cyn-
TaHOB)-

AY3BIHAH AINMAK MAW AFbIY. Kyprun, Gaii HIeTYFHH-KeATY-
FBIHBI MOJ, Xeln HOpeere 3apyp CMecCJiHK.

AY3bIHAH HAHEBI TYC(KEHAEM)MY. Ankay, mycanup, Fopun.
sap.: AY3bIHAH HAHBIH AJ1OBIP (FAHIOAH)BIY

AY3bIHAH TO3(FAH)bIY, Ken ceiinefityruil, noTHyachs, GhiKbIK.
AY3BIHAH TYCKEHIEH. ©3uuneii, nan ean Goanly, 1. 6.

AyswHan TYcKewaehd cefineren cesm,
XKyanepn anmapan nopkucrel kesnm («Macnarwa» AscTanu).

AY3BIHAH TYCIIEY. JKaKenl st KaMan KepreH ajaMis, siMaca Gup
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KaHaTeiHaH KalipeUIbiy, TYSFEIHAH MaRPLUILY.
KanaTtelHaH KaifpPHUILIT, KYHKapHHAH aWpbiThi.
Kanareinad KalipuUten, TYSFRHAH MARPHUILI.
KaHE! KapHICHITT, ETH eHHCHY."

Kapa cyy, kapa Tep.

Kacegnan KeiiiHarn, IeMHILEN Terui.
Kalkan KyTbithY, TYpFaH Tyrsuibly.

Kanenu rFappbl, XXMIepau XHrur.

Konurm 6ap, Keyunu 6ap.

Koii xogwnan, 6ora Goznan,

Koii JEMTYFEIH XOXa XKOK, il AeHTYFHIH 9Xe XOK,
Kot Horaiia, cunce Toraiina.

KolHBIHaH KAPHIT, KOHBIUBIHAH MIBIFLII.
Komsv Gaitnaymst, xomem Gexuelim.

KonsiHan KemuIl, KOHLIUTaH Gacsry.

KoHapeix caif, ymapsig xen (Ganmy).
KonGaraH Tayel, reabereH Xoisl (XOK, Kamay),
KoHca - HamMa3eM, KOHGAca - KOCHIFBIM.
Kopacakra Kot alTsin ofmuifere aT a#Thin.
KyVaHunbiHa KyYaHbI, KARFBICRIHA KaNbICHI.
Kyaa na rapk, Kynaraiina rapk.

Kyna ga THIHBIL, KYXAFaila THIHBILI.

Kyna# bepce TacnaManniM, Kyfai 6epmece KaKcamanbiM.
Kynail cannpl, MeH KOHIUM.

Kynaif ypcsis, HAaH YPCBIH.

Kynaii bip3a, MEH BIp3a.

Kyna# bip3a, MeH bIp3a.

Ky¥HprIFk XO0K, XIbl XKOK,

Ky#PHIFE XOK, Xalbl XOK.

KynarbiH cansill, K63MH THTHIL

Kynak ecMTnN, K63 KOpMercH.

Kypanaif ko3, Konan man.

KBi3 anbicHn, Kei3 GepucHn.

KpIpiiLHEIHAH KBIABUIFSIP, IYBIGHIFBIHAH IBIPIGUIELIP.
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Kpicra KyyanGait, xasna Xyjautus

Mantaiira Gacsn, TeGECHHO KOTOPHY.

Manra KypbiK, 62CKa CHIPHIK,

Meitng xeira, Meind Ky,

MenwH Konbim emec, [lnfipam BUAIMWTIAMMN KoM,
MeHHEH KeTKeHule, MAECHHE XKETKeHIle,
Mupuyber KoK, MUHPUM XKOK.

MyIICCHIMH, MUHH KOK, KUPTIATURHH, KUPH XOK
MUuIBHAR WBIKKAH, XY3/€H O3FaH.

He kpUtca, O KBUICHIH.

He yMuT, He Ka#bip.

O 3amas Ja, Oy 3amaH.

OWm OpbI, KbipABE Fe3uy.

Ofinl OHFa, caHackl canFa (Genuauy).

OKpiyaa fa XOK, MIoKbiyaa Aa XOK.

OH eKi MYIIIECH MEHCH, ACHH - KaHbl MCHeH.
OH cepH 6acbiM, CHIACEPH TOHINM.

Oxu XaFsiHaH ail TYYAbL, COJT XaFHHaH KYH TyYan.
Ot 6acH, owag KaCH.

OFTaH atsi, CyjFa Carbin.

OTbl MeHeH KMPUII, KYIM MEHEH LbiFby.

OTbl3 XEPTe OT XAFBM, KBIPK Xepre KasaH achy.
OTHI3 KYH OHBIH, KBIPHIK KYH TOHBIH (KBUIBIY).
OTbIpbIN YAKTHI, TYPbill TAKATEL (6o1May).
OTHPHIN NapaxaThl, TYPHIT TAKATH (6ommay).

()3 YituM, ©1EH TOCEIHM.

()3eTMH OpTEN, XYRBHLIH XYIKHIT.

()34 ONHMEAP, MATHI NATIANBIK (60nCEIH).

O Ouit, 034 Kynan.

) Ouit, o3 xoxa.

vt Oui, 03K uep.

O Huinen, e3u Tecagm.

0w niep, o3 Kynai.

(M) fiece - OANY, TRPHA liece — THPHIHY.
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Bas kespek bar, til kespek jogq.

Bas ta yemes, ayaq ta yemes.

Basi’ gi’zi’q, son’i’ buzi'q (du’nya).

Basi’ awi’ri’p, balti’ri’ si’zlaw.

Basi’ aman, bawi'ri’ pu’tin.

Basi’ dawda, mali’ talawda.

Basi’'n jari’p, ko’zin shi’g’ari'w.

Basi’n tawg’a da, tasqa da uri’w.

Basi’nan si’ri’q, mali’nan quri’q ketpew.
Bayag’i’ - bayag’i’ — Bayqojani’'n’ tayag'i’.
Belde ma’dat, tilde quwat. ;

Belden ku’sh, dizeden quwat ketiw.

Beldi buwi’p, jen’di tu’riw.

Belin’de ma’detin’, goli’n’da quwati’n’ (barda).
Belin’di buw, jen’in’di tu’r.

Berse goli’nan, bermese joli’nan.

Berse — ishemiz, ursa — wo’lemiz.

Bes ku’nim, xosh ku’nim.

Betin’ bar, ju’zin’ bar (demew).

Bir ga’p az, yeki ga’p ko’p (boli’w).

Bir dem ari’, bir dem beri.

Bir qas, bir tas.

Bir qoli’n uri’ yetip, bir qoli’n quri’ yetiw.
Bir qulag’i’nan Kirip, bir qulag’i’nan shi’g’i’p.
Bir gi’zardi’, bir bozardi’.

Bir ayag’i’ jerde, bir ayag’i’ go’rde.

Bir yemes, yeki yemes.

Bir jag’adan bas (shi’g’ari’p), bir jen’nen gol shi’g’ari’p.
Bir jan, bir ta’n.

Bir ko’zine gan ali’p, bir ko’zine jas ali’p.
Bir si’rli’, segiz qi’rli’.

Bir urti’ may, bir urti’ gan.

Birew aqi’l, birew g’api’l.

Birew arqaw, birew yeris (boli’'w).
Birewden aldi’n, birewden keyin.

Birewdi aldap, birewdi arbap.

Birewdin’ qan’si’g’i’, birewdin’ tan’si’g’i’.
Birese wolay, birese bi’lay.

Biri ag’a, biri ini boli’'w.
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Biri aldi’nda, biri keyninde.

Biri alti’n, biri gu’mis.

Biri apa, biri jezde.

Biri ga’whar, biri yaqut.

Biri gu’l, biri bu’lbil.

Birin yeki, yekisin u’sh qi’li'w.

Bog’i’ borpa, sidigi sorpa (boli’'w).

Boyi’ bir qari’s, saqali’ qi’ri’q gari’s.

Bolari’ boli’p, boyawi’ sin’iw.

Bosag’asi’n borlatgan, keregesin si’rlatgan.

Bi’lay tartsan’ wo’giz wo’ledi, bi’lay tartsan’ arba si'nadi’.
Ga’ gi’zari’p, ga’ bozari’p.

Ga’ jari’lqa, ga’ g'arg’a.

Ga’ palagpan, ga’ sagpan.

Gu’bisine garay piskegi, murti’na qaray iskegi.
Gilemnin’ nag’i’si’nday, tulpardi’n’ shabi’si’nday.
G’arri’ demey, jas demey.

G’arri’li'qti’n’ aldi’, jigitliktin’ son’i’.

Da’mi joq, tati’wi’ jog.

Da’rtke dawa, ga’stege shi’pa (boli’w).

Da’rtlige dawa, ga’stege shi’pa bersin.

Denesi sezip, qulag’i’ yesitiw.

Dizen’de dimari’n’, belin’de quwati’n’.

Dinnen bezdirip, joldan azdi’ri’p.

Dos bar, dushpan bar.

Dosqa kw’lki, dushpang’a taba (bolmaw, qi’ldi’rmaw).
Dushpani’n’ pi’yada, dosti’n’ zi’yada.

Yeki ayag’i’n at yetip, yeki goli'n gamshi’ yetiw.
Yeki ba’ne, bir sebep.

Yeki jarti’, bir pu’tin.

Yekinin’ biri, yegizdin’ si’n’ari’.

Yel bar, jurt bar.

Yelge yelewli, xali’qqa ga’lewli.

Yelden yerek, jurttan ji'raq.

Yen’keygen g’arri’, yen’beklegen bala.
Yen’keygen g’arri’, yen’beklegen jas.

Yen’keygen kempir, yen’beklegen jas.

Yerni qaymaqtay, awzi’ woymagtay.

Yerdin’ quni’, nardi’n’ puli’.
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3. AFBIH cy¥ 6Mp KeTce KaThm opanmMac.
* BpeMeHHM He BOpOI. ILib.
* Time flies away without delay.
4. AnaMHLIY apraKIHI axaM EoMMars: cefliereH CO3HHEH,
XYPreH XONbIHAH Gerium.
* BuaHa nmuua no néry, a yeNoBex no pedaM.
* A bird is known by its note, and a man by his talk.
5. A3aMaT epaMH KeIMPUH aralthH Gummec, xat 6unep.
* Bmnkiag — BOpOHa, BAIBHAN — COKONEHA.
* No man is a hero to his valet.
6. A3 Gonca na ca3 GoAaCKH.
* Man 30n0THYK, Aa Zopor.
* Little and sweet.
7. Aina na nax Gap. -
* U Ha nyHe ecTb NAaTHa.
* Every bean has its black
* Nothing is perfect.
8. Afurul eTex reHeH xaba anMatican,
* lnra B Melke He yTauIs.
* You cannot hids a eel in a sack.
9. AITEUIFaH Co3 — aTRUIFAH OK, KAMTHIT MitecHH
Tarmanmel.
* CoBo He BopoGeit, BRUIETHT — He ToHMacD.
* Better the foot slip than the tongue.
10. Axxa Kapa XoK, Kapara 1Aapa XOK.
* YépHoe K 6eI0MY He NpHCTaHeT.
* YépHoe — He Gestoe.
* Black will take no other hew.
* Two blacks do not make a white.
11. AKMaKTBIH aTKaH oFR a¥ra Titmeiiou,
TAYFA TUHCRH. .
* 3ayeM M pyxnbé, KOMK CTPENATS He yMeeM.
* Yma nanata, na xmo4 norepaH.
* Keen eyes are small gain in the head without brain.
12. AKBUUTH anaM KEICTHIH FAMBIH Xa3 Kepenu.
* T'o10Bb caHH NieToM, a TCNIETY 3UMOIA.
* While it is fine weather, mend your sail.
13. Anmerirm ap6a Kaitnan sxypee, Keipmry apba
1a COHHaH XYpeau.
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* Kyna vronxa, Tya y HMTKa.
* Kakos ny6, TaxoB ¥ KJIMH.
* Manertkas cobayka aeT — oT GOMBILOH CIBIUMT.
* As the old cock crows, so does the young.
* Dogs bark as they are bred.
14. ArTeiHHEH Konma 6apaa KemupH XoK.
* Y10 HMeeM, HE XpaHHM, TTOTEPABIIM, TUTAYCM.
* We know not “vhat good is until we have lost it.
* We never know the value of water till the well is dry.
* The cow knows not what her tail is worth until she
has lost it.
15. ApHIHAN XacTaH caK/ia.
* Beperu raThe CHOBY, a 4€CTL CMOJIOAY.
* He that loses his honesty has nothing else to lose.
16. AyFaH TasPaHFa KynCIH.
* ITooxan 611 manq, Ha ce6s rans.
* He cMetica ropox, He my4iire 6060B.
* The pot calls the kettle black.
17. A¥3ml xyiiren ypien muenu.
* O6xermuch Ha MoJioke, GyeuIs IyTh M Ha BOAY.
* ITyraHHas BopoHa Kycta Goutes.
* Koro memse™s npan, Tor ¥ 1mis Gourcs.
* The scalded dog fears cold water.
* O..ce bitten, twice shy.
18. Ayriphy acta, Kayf KapeIHmacTaH.
* Enrs moMeH. i€, MpOXMBELE TIONONbLIG,
* Gluttony kills more than sword.
19. AyIphij Kanca fa, eneT KamMatast.
* Bosk Kaxsut ron JMHAET, 1A oBbIYas He MeHsAer.
* The wolf may lose his tc.th, but never his nature.
20. AtuTeH aHs GomMaitl.
* T'onoxHoe GpioXo Ko BCeMY ITyXO..
* A hungry belly has no ears.
21. Aunusr MeHeH YNIMITLCHK TaTKAH G1temy.
AJIHC MeHEH XaKBIHIN XOpTKaH Gunem.
* He BKycHB ropskoro, He y3Haciu" M C/Iali:oro,
* Who has never tasted bitter, knows not what is
sweet.

22. AuTEIj MCHCH Kapraitcal, Ky/IKM L. _HeH XKacapapcaH,
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265 Mew wackiprs wabsiy.  Jleno TabaK, €0 TPYGa. Things are m a bad way.

AJXATH KOPKBIH.
266 Wetes waieapssy. BotsonnTh (BOBECYU) H3 Disable,
eTpos. BuxoanTs (AuiTa) Ma  PUOUt of action |
crpos. wreck
267 Merud anbirsina ketng.  JobpaTecs, AOKOHaTECA A0 To come down 10 bedrock.
Gyt nena
268 Mwexr-cunecy xatay, BaaaTsca (Katatsed) co cmexy To road with laughter; 10 be killing
Wier yauareHue: (ot cwexa) oneself with laughter (Inughing), To

Oeiniatics) o | TS taug-hing, Die laughing

<o cmexy/ xpataTe 3
MUBOTH! (33 KUBOTHKM),
YMHpaTE (NOMUPATE) CO
CMexy/ymepeTh (novepeTs,
NONHYTL) €O CMEXY.

260 Mum witt xeproanaall  Prate na cee ROI0CH Totear one's out <with rage.
o, remorse, despairelc>can, be ready
M kyARy/ wiwH yyaaH
Aty
270 Muwun anapsiy. Boauts koro-nuGo sa HOC. Lead somebody 2 dance.
TMocTanuTe koro-nHGo &
JOXHOE, HCIIENOE, SATPYA-
HuftesdbHoe nonoxeiHe.
ToRIDAHTS CRAHBO.
271 Vuwmnncrnan(cin) Buaomuts Ace Empty the bsg.
Torun canuy.
72 Uuwmre xymog, Monyars A TPAHOKY. Keep mum
Huwmiten THRWY. TToMONYTS B TPATIONIKY.
-K-
273 Kerupaerue Keauy. Cart 10 ropha, 10 Yum. Be up 10 one’s neck in something.
274 Ket neana 3onoroe cepae. Heart of gold
275 Ken nefuann. Wnpokas HaTypa. Generous nature
Meitam ke,
276 Kecex atbif Jabpackinats (sakuasmar)  Throwrhurl/fing stones at smb.
Tac athly KamuaMy (paIBi0), smone smb:
Saipocats (saimars) oo mnents
(ag smb through the dirt
xamHamy (rpasbio).
277 Kecex rynerene (Gonsg). Kors pax wa rope Onee in a blue moon

‘Wait tll Christmas

Lienrea ryungreHne GoMbLy. CBACTHET
¥ OnSLTib's eve

Tyliennn kyRpsieb Kepre  Tlocie 204K B 4eToepT
KeTwenne Gonby.
278 Kegnns awss Orwpunarh ayiwy/ OTKpTh  Open one’s hear 10 smb
ayy.
219 Keganne (xyperune) Banko npwnwwats K cepa- To take o heart ay o heatt
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282
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287
288
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291

292
293

294

295

296

KaKbiH AThly.

Keuie TyyuiiraibiM KoK,
Kuwm Gonca con.

Jlyc kenreH (anam, Kuch).
Kunsman afitcan, coa
Keneau

Kes(MHHH) aasl THIHbIY.
Keau Thtibiy.

Ken anasitan oty
Kes aanvinma.
Kes acThinna. (1)

Kea acthtraa (2)
Ke3 6enen eawey.

Kes 6oay.

Ke3 xacti ken Bonbly

KeanHuH KackiH Ken €11y,

Keu xetep xep.

Kea xymuiy.
Kea xyyuipThy

Kea uanHanpuy.

Koan y#xsira KeTHY.

Kes niuHanpmey.

Keawn 6up can unnubey,
Kes-xopkak, Kon - Batbip,

ty.

He mucpa poauica
Kaxabii BCTPEUHBIA.
BeTpedHbiR Tonepeuttbif,
Jlerok Ha nomune

B taasax TCMHeECT (MyTHTCA,
JeneHeeT)

B raazax noteMHeno
(MOMYTHIOCh, 3aMYTWIOCS,
noaencHeso).

MpotiocuTscs B

MBICTAX, TEPER (NASAUH.

Ha rnasax y koro-1.nepea
FA2¥aMHy KOro-1

Hwmern 1a npuMere

TMon HafiioaeHueM KOro-1
MepuTb (MEpAT) (123aMK
(RITIRAOM)/ CMEPUTH (CMe-
PpeThb) rnasammn

Brupare (RTepeT) oYKH
Boauts 32 Hoc

Hrpath B KOWKH MbIILKH.
HrpaTh B NpaTku
MopounTh rooRy, MyTHTb
Bofy.

HapoanTs TeHb Ha nueTeNb
HanycxaTs ymany.
06BOAUTE HOKPYT MAThLIA
TlyckaTh MbiAb B F3332
06:auBaTheA CaEIAMI
Yronatk B crexix
Hackonbko (kyaa,ckonsko)
XBaTasT (XBaran, xpatano,
OCTaeT, AOCTANAOCTAHET)
[ZEEN

YcHyTb HaREKH,yMepeTh
Mpobexate rnasamu

Tnasa caunajetcs
(3akpstraloTca)

He eMbikaTh rnas.

He coMkHyTh raas.

He puckyeulb- He 106y~
Acub.

Not bom yesterday
Every Tom, Dick and Harry

Talk (speak) of the deyil and he
(will /15 sure to) appear

Everything went dark before his
eyes

Flat before the eyes
Close one's eyes
Have an eye to

Under the eye of somebody
Size up, eye from head 1o fool

Throw dust tn somebody's eyes! to
pull the wool over smb’s eyes

Be in a flood of tears

As far as the eye can (could) see

Close onc’
Pass one’s eye over

He can hardly keep his eyes open

Not sleep a wink.
Not get a wink of sleep

Nothing risk, nothing win
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Hauuau yuin  Hol ynyr INokyna ectb All griefs are
HOpCe XOK. HehMar. xne6 Aa BOza, less with bread.
Bcé He Gega.

He exceH conn Huma 3KcaHr, Coepexens, 910 A penny saved

opacaH. LIYHM §fpacaHr.  Haiineums. is a penny
Ona 3KKaH 03 Y10 noceels, To  gained.
oJnap, poca M MOXHEILB. As a man sows,
3KKaH co3 onap. Kak nocrenens, so shall he reap.
Apna 3KKkaH —  TaK H IOCMHIIb.  As you make
apna, 6yFnoi your bed, so
3KKaH — GyEnoit. must you lie on
it.
Henu xopnacas, OJIHHIIAH LieHy Bewm We know not
COFaH 3ap OKKaH CyBHHHI  y3Haelllb, Korla What is good
Gonacak, KanpH Hix. noTepseilib. until we have
lost it.
0
OKhn VkuraHHUHT He Besik All are not
GWIreHHHH XaMMacy My/Ula  TIpaBe[HMK, KTo saints that go to
Gapu MoJuTa GYnaBepMaldiii. B LEPKOBb church.
emec. XOIUT.

OpuHch3 wcke  Bexyna xapakar, Peweromony — Todraw water

YPLIHBL. BenHy cMHAMpap. HOCHTb. in a sieve.
MuiiHeTHH

3aara xubepuy.

OTBI3 TUCTEH VYiinaru ran BoiHocutbcop  To tell tales out
WILIKKAH €63, Kyuara TYFpH U3 U36LI. of school.

OTBI3 YPbIYJHI Kesmac,

enre

KaWbUIaMibl.

OiiHaKnaran Vitnaky 6ysok  Llytw, na A Joke never
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6ysay or Gacap. T Gocap. OCTOPOXHO, 2 TO gains an enemy
B Gegy nonacts  but often loses a
moxso. Havan  friend. Better
cMexoM, KoHuw  the last smile

clie3aMH. than the first
laughter.
Oinan aiftkan,  Xa3wi Tard unH, B myTky Many a true
OMBIHAAFBICHIH CKa3aHo, Jia word is spoken
aiTamLl. BCEpLES in jest.
3aIMaHo.

Oiurst Vituu yitura He nonro An honest tale
oiUTaiiMaH eTKYH4a3, IyMaHo, fia speeds best,
IIeTeHILE, TaBAKKATIH XOpoLIo being plainly
TayeKemiu TYitura eTanu. CKa3aHo. told.
XKYMBICBIH
MUTKEpEH.
OiipHHaH Viiunnas yr He uiyth Han Better lose a jest
oiMaK 4UKap. TeM, uTo goporo  than a friend.
LIBIFAPBIY. APYromy.

(5]
©nrexne Mac.  FupT Macr, TIbsH, Kak nopa. As drunk as a

yarynaii MacT. lord.
O)11 TBIHBILI- Shauu Xyno#t MHp Abad corn
JIBIK, XKOH~ KAIDKA/UIAH EMOH  J1yd1LIe JIOOpOi promise is better
JKeJUEEH XKAKChl. Mypoca AXIIN. CCOpHI. than a good
lawsuit.

OnuM xamMmere VM 1moX-y CmeptbHe - Deathisthe
opTakK. ragora Gapobap.  pasbupaet uMHa. grand leveller.

C MepTBOro ¥ Death pays all
ronoro Hauero  debts.
¥ He BO3bMeb.

OnMMHER Vnumaad kouub  CMepTh He Death when it
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W1 nepsuix pyk — odcm. Henocpencrsenno O KOro-NWG0 W3 CamblX BEPHBIX
nerounnkon. Ona Tencps 8 Slpociasse noceruaack. — Ho Tol UMeews BEPHBIE CBENCHUAT
Bepuettiune — u3 nepsuix pyk (M. Tvpzenes).

Hs-noa seman - obom. JloBuimu cpencraamu, cnocobamu. (JlosaHoB) mykn He
npuneier, dakr. — A Tel oTKyna sHaems? Kakofi npopok Haweéncs? Paz waao, tax 3-nog
acmnu Myka Gyaer (H Anumonos).

M3 pyx son (n0x0) — obem. Ouctb, conceM nsioxo. C 3TOH MUHYTBI 4ef0 Y Hac
oo w3 pyk nom tnoxo (B Kosepun). Kopa6nép 1aMonuan, nakoner. — Hy. npocto u3 pyk
rou! — ckasan o (B.Kosepun).

Wi yet B yera — obem OT oworo x apyromy, Hapommsic casku scersa
nepesasanych u3 yer B yerd. Ciiasa 0 Hell NOTHXOHEKY KaTWIWCE W3 YCT B YCTa, ¥ A0ua,
HAKOHENL. 110 YMHbIX Ntoneii (K. Peoux).

W30 aun B Aenb — o6em. [MocToRHNO. KAKAWIA AcHbL, TENEps 0N W30 /NS B AeHB
paCCKa3LIBAN MM MTO-HUBYAL SaHUMaTENLHOE (A. Dadeeg). M3 yTpa B YTPO, H30 AA B lIEHK
WIET HeBUAHAS'MKPY paGoTa, oKa He colperaeT maxoska (B Acmadhves).

CHHORMM: CO JIHA Ha ek

M xonuwt B Boay — ckaz He ocranocs imkakkx enenos. Jla am tero GosTeca?
Konnaku wncreie nazen ua GONbHBIX, 4a ¥ KOHUb! B Body (H.[ozonw). JlBa Bepiuka ne
Aonaxan, ILIacTOM MPUKPBUT M Aymaeuls — Konubt B soay! (I Medswckuii)

HmeTs rosopy Ha nuewax — cxas. Kto-nubo ymén, coobpasnrenen, Tonkobsiii. — He
HAJ0 MMETh FONOBY HA leyax, — ckasan Opios, — Hano paccyxnats (4. Yexog). Cenesticn
OB KPYTOH, CROGHPABHEIA, HO 3HACWL, FONOBY HA Milewax WUMeN, ... YMen aymars
(B.Bvixos).

CHHOHHMBI: TO/10Ba HA IIE4AX: FOJIOBA BAPHT; C FONOBOH.

Hmers 3y6 — ckas. TallHO HEHABHACTE KOTO-N1160, MCNLITHIBATS HCLOBOMLCTRO MO
OTHOLICHHIO K XOMY-11Go. Ckaxcn LipeTaes, 3a 4To Tot H2 MEHA 3y6 umeetus? — Heckannko
muHyT monuanud. — Thl BOT jaii oTBer: noueMy s Tebe He 0o HyTpy npuwénca!
(H.Ocmpoeckuii). Mu1 octanucs BagoéM. Ceresnés cuauT B yrty 3noH, BUKY. Ha MeHs 3y6
nmeer (B. Boikos).

CHHOHNM: JCPXaTh KAMEHB 3a MTA3yXOi.

Henokon sexon - odem. C jamunux BpeMéd. usjasia. Ficnokou pekor paGora
J0ADKH CHMTANACH YHCTO WEHCKOA. M Ha cOMOHNAX KoCyns MCHOKOH BEKOB BOZMTCA
(K.Cedorx). B oTHX MeCTaX POXbL WCHOKOR BEKOB 1aBana ypoxal B TPH-YETbIpE pasa
Gonkie, uem Mienuna (A Heaios)

U yxom He Bener — cxkaz. He oBpamaer HHKAKOrO BHUMAHHA, HE PEArHpyeT Ha 4TO=
UG, HHYEM HE HPOABASET CBOCTO OTHOMICHHR X HEMY MilH semy-nubo. - Hro x. bl k
renediony noAoATH HE Moxcus? JICKUT PRIOM. CIYINAET W YXOM HE BEAET. A faK kak 310
PEICHHE NIPABUALHO. TO OM MY HE TONYMMHTCS M HE (I0BCAET faxe yXoM ... 1TyCTs ¢ M
JteaaioT, uto xotat (B, Kosanenxo).

K-

Karc 6e3 pyk — cxas. CoBcem GECROMOIUCH. HUUETO HE B COCTOSHKH Ac1ath, bed wens
XO3MH Kak Ge3 pyk (4 Yexos). Bes Tefa A kak Bed PyK. TOMHO 2 HA HCOGHTACMOM OCTPOBE
(. Yexog).

Kak B anreke — ofer. Cosepientto Touno. [0 ccre kak? Heykenn nojkbie cro
npoeton? ... — Kak g airrexe! - sbinaniuin sepXoBoit (£ Mansyes).

Kak (6yaro, ciosro) B Bofly kaHwyn — cxas. beccieuno uedes. nponal. A s cro
(0KymeRT) TPH ANA Wekan. ... Hewes, kak 8 sony kany: (H.Ocmposckuiy). buia crapocra, a
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BOT CrO YIRE U HET, Kauyn kak B Boay! (4 Padees). OH BITNAHYI Na He€ W BAPY( ynan
AYXOM: PajioCTh €10 Kak 8 Bolty kanyna (M. [onuapos)

CHHOHHMSL: ¥ GbLT TAKOR: CKBO3L 3EMIIO NPOBANMICA: WU CIYXY. HH [yXy: 4 cnen
npOCTHUL

Kax (6yaro, cnosuo, To4HO) Bosel B POT HaGpan — ByATo oHemen. AWUIMACK
cnocofuocTi rosopuTs. — Tel 10 4ero Monuwius? To Bo3Myw@iCs. a cefitac CnoBIo B poT
Bone HaGpan (B.Tendpixos). HMKTO HAYELO HE TIPOMONBMN. TOYNO BCE BOAGI B POT
uabpanu (H.Typzenes).

BLIBACT HACTENLKO, HTO CROBO OAHO

Ho ovenk no-pasnomy CIyRHT OHO.
MpUMEpB! TYT MOKHO HafiTH Oes Tpyaa.
BaosbMem XOTb KOPOTKOE CHOBO 8004,
Crtyqunock ¢ ToBOK Thi NPaBKN He 3HAN,
Monsan npu onpace? Boasl 8 pot naGpan.

Kak u3 seapa — obcm. OucHb CHUBHEIM TOTOKOM. cTpysmu. [poMosoil ymap
pasnanica B APYIoA pa3 rpoMHE W Giiuke. W A0KILL XIIbIHYN BAPYT Kak n3 seupa (H.lozons).
JIEr 8 cnaTe, U TYT NIPUIYCTHTCA AOKAKK, KAk ug Beapa (4. Toscmoiy).

Connia B Hebe mano: 11ensiii Aess nopora

Toxas MAET C yTpa. Mokna 80 asope

Babyuwka ckazana: Buaso. 610 MHOTO

«Jlbir, Kak 3 Beapaly Joxauka 8 senpe.  (T.Cobakun)

Kak pyxoii canno — cxaz. Cpasy, Geceneano npouino. Ona seceno cvoTpena Ha Hero,
¥ BCIO 310CTH C ARAPEH Kak pykoii cusio (3.Bononapciwit). Kyswmuu-to Bacumeesn't
TOXE J10 TIOPE! 710 BpEMeHH Gbin NEPBEIM OIOPHAKOM [0 JEPEBHE — 2 KEHUIICA — KAK PYKOi
cusno (. Huxonaes).

Kak kowka ¢ cobakoii — ofcm. () nocroannofi spaxae, ccope. Kuna ¢ 6patom
Mpanom xak Kouika ¢ cobakol. Penkuit ickb He fpanuck (B.Cyuupios). Bens oHa xkiia ¢
(henbALEPOM KaK KOWKa C COBAKOM, W JUIH HEE NPasAHUK, CCAK €O YROJMT.

AHTOHHM: TyIa B Iyury.

Kak 6yato (CHOBHO, TOMHO) R3LIK NpPOriaoTHN — ckas. Monare. — @y, Cang, 01
Te6s apyX cnos jie aobutses. [a n ner. Kak Gyata sisik nporfioTit, — ckalana oHa ¢
nacanoil (B Kacepun).

Kak (Byavo, c10BHO, TO4HO) na wronkax - ofem. 13 kpaliHeM BONHEHHH.
GecnioxoiicTae (OT OXNNAHNS HENIPHSTHOCTeH, Benel). Kaprun spet. On cefivac u 6e3 TBoux
YrpO3 Kak 1a Uroaxax ccba uyseayet (K.(edeix). BoobLue ona Gbura s YKACHOM BOAHENHH
M CHICAA B CBOCH KapeTe Kak Ha Hrokax (®./focmoesciui).

Kak #a nanouw — abem. Oucb acio, otyetnuso. (Tapacy By:sbe) ¢ BhICOTH! BCE
BLUI0 BUARO Kak Ha 140k (.1 0zono). C KPYIIoH BBICOTHI CONKN COCE/SA CTAHUNA Obina
B kak Ha nanonh (K.Cedbix).

Kax cuer na ronoy — 1. ofcm. CORCPIICHHO HECOKWIRHIO, HEIANHO (CAENATS 4TO-
nG0). Bor 3 HaBpanca XpaBpocTH i CHAMACA K Bam Kak cuer 1ia ronoey (K. Cedbr). 2
cKkaz. Ma (mapru3an) sanet 6uut kak cier 1 ronosy (H.Ocmposciaui).
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JIOMATb KOMbA — KaTThi G3CEKUNECKY, TAPTHICHLY, AHTHICHY.
JIVYIIE NO3AHO, YEM HHUKOTJA — #iiruinkig netuy epre-Kelli

KOK, KafiLIP/Ibl HCTHH KELIH XKOK, XELITEH Kelll XKaKChl.

-M-

MACTEP HA BCE PYKH — o 6apMarsiuan eHCpH TaMFa, KoMbl Ty,
aFaWTaH TYAUH TYAENH, KONbIHaH KeNMERTYFBIHbL XKOK,

ME[[BE)KI:}! YCJIYTA - waw anamay zen 6ac anuy, Gepuk an nece
Gac aneiy. e

MEXAY CUMJION W XAPBHAOH — xein enupauw yctunze, ot
NeHeH CYYAbIK OpTachiHAg, KbiAMeT-KakbIM Kepae.

MEJKO TWIABATD — kenTe KOHBILUILIK €THY, CAMbINbIK, YCTHPTHH
Gunuy.

METAThb MKPY — Taks1p xepAieH WaH WweIFapsiy, Gsmaraii cansiy.

MO30JHUTh PYKH — KonsiH kabapThiy.

MOKPASI KYPULIA — nasmMypae, KOPeHHL (WIEHIHK anam XaKKbiHaa),
FOpPHIL, MYC3MHP.

MOKPBIi 10%/15i HE BOWTCA — wewnHreH cyyaan TaiibiuGaiiasr.

MOJIOKO HA T'YBAX HE OBCOXJIO — ay3siHbiH Capbichl KeTrerex,
aka CYTH ay3blHaa.

MOJIOYHBII BPAT (Monounas cectpa) — GHp EMIIEKTEH CYT EMIeH,
TYYbICKaH, EMILEKIEC.

MOPE MO KOJEHO — apbA TACCA TOOBIFBIHA KENMEHAH, NYHBAHBL CYY
ancana, yipekke Gup nyn.

MOTATB CEBE HA YC — kynarsiia antsii Chipra, KyNarbtHa Kyisin
AN, ECHHAE TYTHY, AATA caKnay.

MOS1 XATA C KPAIO - ak TYHEHH KBPAHH 6€? - KepreHUM KOK, MEHH I{

KYMBICHIM EMEC, TeK Kapa GackiMas ORNaiMaN, MaraH KaTHachl #OK.
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MYJAPOCTb B FOJIOBE, A HE B BOPOJE - axsu1 xacta emec,
BacTa; Ken %acaraH eMec, KOITH KepreH Gunemu.
MYXW HE OBHIMT — Koii ay3sinan wen anmaiiabl, koiaai wyyac,

KYMBIPBICKAFa 1a a3aih| 0K,

“H-

HA BE3 PHIBBE H PAK PbiBA - KYC OK uepze Kypbaka Gynbun, witt
0K EpIe WOIKA YPe.

HA BEC 30JI0TA — KYI3 KaAHPH, KeIMOATIIbY, ANTHIHFA TEH,

HA BOPE IANKA NOPHT - cesukiH cexmpep, ysuiran Tek TypMac.

HABOCTPUTb VIUW - wynax Typuy, THIH-TBIHIAY, JBIKKAT KOifbty,
aGatins! 60nsIy.

HA BCE YETBIPE CTOPOHBI — TOPT %aFbly KyOna, GackiHHbIH ajraH
KaFbiHa, KONereH Taperke.

HA JHE — koMuHETTMH €H TeMeH (nac) Kamiambliga Gonsiy, Hac
naxace3 Gonsly.

HAI[YTI: T'YBBI - YPTHIH TOMNAHTBIY, ay3bii OYITHIATELY, WbiMOaibina
6Garery, exnecy Kapa kasannail GOy, exneney, keymHe anbty.

HAJIOMATb [IPOB — rexenu Teruy, OynaMpun anely, Vaipansin
HILIFApbIY.

HAMBIJIUTE TOJIOBY — KaTThl yphichiy, Keitny, Kazanay.

HA PBIEBEM MEXY — Xelll KbU1bIybi 0K,

HACHJILHO MWJI HE BYJEWb  cyfimercrre cyiikente.

HA ®HUT CAAJLOCD — kapacsi Gathin, TAHABIPLI LIBIKCEIH.

HA XYI0H KOHEL, -en Banmaranaa, AbIM KanbUIFaH *Xaraaigd, eq
KeMUHAE.

HEB3UPASL HA JIHUA — Ger y3ihe kapavactas, alibik Typae.
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ITYILKA LBIKTBI

1B LWBIKTBI

MEICKLIPBIN T2 KapaMalsl

TILICH KyphlObl

TBIT-LIEIT GO

MbIT-1UBIT KBUTALI

[IBIT-TIBITE! WILIKTBL

NbILIAK APKACH!

TBULAK KecKeHaeH 6oabl
ITBILAKKA XapaHTYFBIHBI
IBILAKKA HITHHETYFRIH

MLILAK CYAEKKE XCTTH(TaKaAIbl)
MBIULIFBIHA <M TeMEAH
MIbILIBIK, XXanaraHgah

TIBLITBIK MYPLIHBI 6aTHaKTYFbIH

P

pa3bi Gonasl

pa3sbl eTTH

paiiaaH KaiTnaasl
paizaH KaiTThl
Ppaifbl KAKTTHI
paibiHa Kapamsl
paibiHaH KAUTTh
paiibit XBIKIAIs
pac ran -
paya kepad

paya KepMeau
payaHa Goant
paXaTHH Kepau
DOXOTHH KOepMeau
pelrMH K
PEHM KALUTHI
pPEHMHIC KaH X0K
PeHMH/E KaH KanMalbl
peTH KelreH/e
POUIb ATKAPIH

poJibre KUpau
POJTb OMHAIBL
POJIL OWHAMABL
pyyxbl 6aneHT
PYYXhl KeTepHILIx
PYVXBIH KOTEPAH
pyixbl ceHay
PYVXBI TYCUII KETTH
PYVXBI TYCTH
pyxcar Gepmm
pyxcar 6epMeaut
pyxcar eTTu
pyXcar COpaib

C

cabak aminl

cabax anMans!

cabak Gepmu

cabak Bomnan

cabax 6onMann
cabbIHBIHA KUP XKYY/Ibl
caOhIHhIHA KUP XKyyMaibl
¢a6EIp ETTH(KbULIEL)
calhIp KececH TOMIbI
cabaip cakyamb!

cabhIp TY6H — Caphl ITBIH
cabrIphl GoTMambl
cabrIpB! KATMaL!
cabBIph! TAYCKLLIbL
cabbIph! ILIAAMATLI
caFaj afKKa WHIKTH
caFal MACITMK Kypabl
caraH OTUPHK, MaFaH LIkIH
CAFbI ChIHJIRI

cajaray KeTeinH
CazaFackl KETCHH
ca3aifbly ALl
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ca3aitbiH Oepiu
CA3aibIH TapITLl
casachid Oepiu

CAZACHIN TAPTTHI

€3 TYCTH

calk cyifern chpKhIpagst
CAKATB AFapiLhl
CAKANIbIH CHTHTIAIT Kan sl
CAKNLIKTA XOPJIBIK JKOK,
CAUTKLIH TapTTHL

CAFKbIH THHAN
CalIKBIHBIH CaiBl
CAMaFs! TYCTH

CAIMaK, Cabl

CANbIK CATTR

CasThiCHI CyYFa KETKeHACH
CaTBICH! CyY¥Fa KETTH
caman bonmaca, TepeKTHH Gachl
KBIMELIAAMaR !
caMatFa YIIThi

camatFa yUIRIpIs

caHFa TMafkl

CaHFa WIMHOEM

CaHFa WIMHIN

CaHFa KHpIH

CaHFa KOCTHI

CaHFa KOCHULILI

CaH MBIH

CAHHAH Ka/UTbl

CaHHaH IWILIKTLl
CaH-CaHaFbl XOK,

caHml 6ap, canachl XoK
CaHbIHA YpIHI

carnap eTTi

canap TapTThl

carap 1LeKTH
can 6o

canKa KHpIM

CANTAH URIFAPIbI
CAlTaH WLIKTHL

can TapITel

capnaitbiv anasl
capmaibiH XaMbUTIB!
capcad, Gonnl

capcaHFa Caibl

capcaHFa TYCTH

capca KECETHH LBIFapbl
capcaH KeceK KbULLbI(eTTH)
capcaH, KbULIBI(ETTH)
caphl yyaifbhiM

caphi YyaitbIMFa Canisl
capsl yyaibIMFa TYCTH
CACHITT KB

cajfabbiHa KAIL
cayabhH anmb!

cayan Gomast

cayfan uc KbULIBl
cajfanka Kanmsl

cayar alrs

cajfaThl anBUTIB
cayjaTbiH allTh

cayaThiH IBFApIL!

cay 6achiH cajnara cangnl
cayjia KeULIs

cay{IaHB! THCHDIH

cay Koimamsl

cayf KodMai s

canna Kasysl

cast canhl

casckIHa caneM Gepim
CasCBIHAA KYH KEUMPIH
CasiCHIHA KAITBITI KETTH
CasiCBIH CaTIHl

casChiH CaIMaIbl

CaJeM aiTTH

coneM bepam
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KAHBI KAIMAIbl — KATTbI KOPKTHI, IIOPUIBIALI, CECKEH/IM, 3UPIEIH.
JKAABI KATMAIb! — KATThl KOPKA/IEI, KOPKaK.

JKAHBI KATTH] — UIBLIAMITH], TO3UMIH, CaGbIp/Tbl, GEKKeM.

XaHbl KbIHAIIB — |) a3all MIeKTH, XXAOUPJIEHIH; 2) adibl, AUIBIHIBE.
JAHBI KB YCTHH]E — KoY KaFIaiid, ayxaisl KBIHBIH.

JKABBIM MEHeH — SIKWIbI, GOTabl, albeTTe, CO3CH3.

KAHBIHA GATTH — KATT! KBITHAJUIBI, a3l WEKTH, 6uii3ap Gomsl.
JKAHBIHA GATHIN KETTH — KA1Th! KbIAHAIIbL, OHit3ap GOJLIBI, PEHXMIH.
JRAHBIHA XKAKTH — YHATTHI, CYHCUHIH, YHAJIBI, KJIEH.

JKAHBH Ay — 1) eNTUpIM; 2) aHT-CYY MIIKU3H; 3) KyVatiamsl.
JKAHBIH AIKBIMBIHA KeTTHPIA — 1) KbITHAME!, a3an 6epau; 2) KOPKHITTHL
JKAHBIHAH 6THI KETTH — KhIiHabl, 61iizap GonmIsl, perkKuIy.
KAHBIHAH TOWIB! (TYHIIM, 6e31) — apTHIK IEIAMATH], Gi3ap GOMIEL.
JXKAHBIHAH YMATHH Y3IH — OJUYIK MaKyJ KOpau.

JKAHBINA THIHIH — KATTbI KBIMHAIIEL, OMii3ap GONIBI; alIBIVEIH KeTTHPIW.
JRAHBIH AMLITHAIS — KBITHANMAb!, KAXFBIPMAIIBI, KYHHHOeTH.

JKAHBIH AMBITTH — KHITHALIE, KAMFBIPIB, KYHUHIA.

XKannm Gepru — KypOaH Gonapl, eun.

JKaHKIBAN Kepean — KeAWpJieiv; XXy YHaTalbl, Cyiemm.

KAHBIH KAKTH — astHOaIbl, KplifHAIBL.

KaHbiH Xa66apra Gepun — KyLi-KyyaThiH assMaif, Gap KyIii MEHCH.
HKAHBIH XKoXaHHeMTe KHOepIH — eTUDPAH, KOK KbULIBL.

JKAHBIH JKerneil JeIH — KhliiHaIb], a3a1TKa Cabl.

JKaHBIH XKeM — KBIHa/IbI, a3aruTabl; KOn KbliHaNb, a3afl ileKTH.
JKAHBIH KeJTHre KaMasl — KBIiHakL, a3an Oep/an, KOPKLITTHL.

KaHbIH KO3HHE KOPCeTTH — KATTHI KbIHHa/IbI, a3aTU1a/1bI, KOPKBITTEL
JAHBIH KASKKA KOAPBIA GRIMEIH — ThIHBIIICBI3IAH/IBI, KOPKTHL.

JKAHBIH KSTepre CAIH — 9)Xe/T abI3bIHIA XKYPIW, Gackm emimre Gaiinast
JKAHBIH KOSPFA JKep TANNaIsl — ATOLIPaNbl, THIHBIICHI3TAHBI.

AHBIH KypOaHn KhuiIbl — OMUPUH GAFBIIIAJbL, O/LIH.

XKAHLIH KBie! — KypOaH 60J11bl, SMUDUH asiMallbl.

JKAHBIH KbIHHAIBI — 9YepesIeHIM, a3aTUTaHIbl.

KAHBIH KblHAMAIE — oYepencHOeny, Xo0upreHGeH, TOmyHILIeHOe .
KAHBIE OTKA CANIB (KAKTHI) — OMUPHH OaFbIIiTans], KypbaH Gommst,
JKAHBIH RIS eTTH (KbUUIL) — OMUPHH Garsmians:; Kypdan Gonuss
KAHBIH CYBIPLI M — 1) ©TTHpI; 2) KeIAHAIEL, A3aTATEL, XOOU[IIeAR
MAHBIH THKTH — OMUDPHH GarbIUiank, KypbaH Gomms!.

FKAHBIH WHIFAPAE — |) KpiiiHaabl, a3an 6epam; 2) KOPKLITTEL, YPAbi
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AKAHBIT KeTTH — allIblYIaHb!, KYHHHIM, KBIHHAIBL.
KAHB! PAXIT TANTHI — THIHBIUUTAHBI, XKEHMWIICHIH, Xa3 eTTH.
AAHBI CYIIH — XKAKCBI KOPEJIN, YHATalbl, KONCHIN.
MWAHBI CYHMEIH — XAMaH KOPEIH, XKaKTbIPMAIb, YHATIIAUE], Ko/leMEIM.
KAHBI TAC — 1UBUIAMITBL, TO3MMITH, GEKKEM, MBIKITHL.
Aanbl Tac Te0eCHAE WBIKT — KATTHI KOPKTHI.
Kanbl Te30enu — 1) ulbaMalpl; 2) KaKTHPMabl, YHaTTIa/ (bl
AAHbI TYPRUMKIENH — KOPKIIA/IbI, CECKeHOeM.
AKAHBI TYPUTAKTH — |) KATTBI KOPKTHI, CECKEHIN; 2) a3ap-6esep 60Ibl.
AKAHbI THIHIILIMAIL! — TAIUYWULTEHIN, KSYeTepIeHIN, YYailbIMITAIBL.
KAHBI Y3HIM — KAUTHIC GOMN/IbI, KA3AIAH/IBL, OIUTH.
JKANBI LIMAPHH (TATAB) — 63UH astitasl.
JKAHBI MIBIFBIN KeTe JKa3J1a/Ibl — aNOBIPaibl, KATThI KOPKTHI.
MKAHBI IBIFBIN KeTTH — 1) KATTBI KOPKThI; 2) AlUBIYIaHAbI, KOXOPIEHIN.
KAHB! MBIIAMABE — ALUBIYIAH/B], BI3ATAHILL.
Kaubl WHIKTH — 1) KaiThIC GOMIBI; 2) KY/I® aCHIKTH; 3) KOPKTHI.
HKina KepiH (WeKTH) — KbIiHAIb; KAWFBIP/BL, Kana 6071151, XbUTALbL.
KAPAHBIH AYBI3BIH AITH! (THIPHAIbI) — €CKU ISPTHH €CHHE CATIBI.
HAPACHI MEHHT — KBIHBIH EMEC, aHCaT, OHail.
AKapPACKIHA {3 CeNTH — Kana KbUIIbI, PEHXUTTH, AOPTHH KYIIEHTTH.
aap cansr — xabap TapKATTHI, GWIIUPAN, IHAKBIPIEL.
MAPIK JIYHBA — 1) aneM, Xep Xy3u; 2) epKUHIHK, GOCTAHIIBIK, OMMUD.
MUPBIK JKYJIBI3 — ATAKJTH, DAaHKITBI.
MAPLIK KOpaM — maiijia GOk, AYHbsIFA KEJIIW; XKY3ere acThl,
MUPBIK KYH — 6MUP, THPULLWIHK.
MUPBIKKA IIbIFAPIBI — 1aiiNa eTTH, I8PeTTH.
MUPBIKKA MBIKTB — TIaii0a 60MTBL, 1epeiuIn.
MAPLUIA KA3AaA6 — 1) MaKTaHIbI; 2) KBI3FAHIBI, KYHJIEAH.
Maucaran uitem — Anna, Kynais.
wuc 6acTr (MHHIM) — Kapraitisl, Kekce Gosibl.
M Gocannps — Geremd 6ombL
MICKAMA aYBI3BIIL — coiielt Gepme.
MNCKAHIIAKTBIK ©TTH — KOPKTHI, XYPeKCHHOEIH.
WACILIK KbLIUTBE (€TTH) — KSTEJICCTH, AJDKACTB, aKbIGETHH OMTaMAalbl.
| WAC (KACBIN) TOKTH — XbUTa[bl, eHUPELA.
MACL ACKAH — KapTaiFaH, Fapphl.
| MAcw Gip skepre Gapin Kairan — KapTaifFaH, Xach! YIKeH.
WAL KeTTH — 1) epXETTH, YIKeHaK; 2) KapTaibl, Fapphl GOJILL.
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punch above one’s weight — hali’ kelmes iske qol uri'w/ qi’yi’n
isti wori’nlaw ushi’n ku’shin sali’'w

put a very heavy stone on — jabi’'wli’ qazandi’ jabi’'wli’ qaldi’ri'w

put a spanner in sth — ayaqtan shali’w/ zi'yani® tiyiw

put down roots/ strike root/ take root — tami'r jayi’'w/ ku’sheyiw/ ko’beyiw

put in a word — so0'zin so’ylew/ birewdi gollap-quwat-
law

put in sb’s hands — qoli’na tapsi’r’'w (bir isti yaki adamdi’)

put into practice — iske asi’ri’'w

put into words — s0'z benen jetkiziw

put obstacles in sb’s way/ throw — birewdin’ joli’nda turi’'w/ aldi'n kes-

obstacles in sb’s way keslew

put one’s foot down/set one’s foot — garsi’ boli’w, aytqani’nan qaytpaw

down

put one’s foot on sb’s neck — birewdin’ moyni’na miniw/ birewdi
bas iydiriw

put one’s head in a noose/ into the — saw basi’n sawdag’a sali'w

lion’s mouth

put one’s head together — bas qosi’p ken’esiw/ wortag'a sali'w

put one’s house in order — aldi’ menen wo’z kemshiligin ko’riw

put one’s seal on / to sth / set one’s — ra’smiy tu’rde rugsat yetiw/ ra’smiy

seal on/ to sth tu’rde qollaw

put sb / sth in the shade — birewden/ bir na’rseden wozi'q/ arti’q
boli'w

put sb in his place/ show sb his place — birewdi worni’na qoyi'w
put sb on a pedestal/ set sb on a pedestal — gatti’ hu’rmetlew/ xoshamet ko'rsetiw

put spurs to sth — asi’qti’ri’'w
put the halter round one’s neck — juwapkershilikti moyni'na alg’an adam
put the lid on — tw’bine jetiw/ qurti’'w/ bw’ldiriw

Q
quake in one’s shoes — za'rresi ushi’w, ayaq ushi'na deyin

qalti’'raw

quarrel with one’s bread and butter — jep woti'rg’an nani’'nan ayi’ri’li'w
quiver/ shake /tremle like a leaf — ko’k terektin’ japi'rag’i’'nday dir-dir

yetiw/ gu'zgi japi’raqtay dir-dir yetiw
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R

rain at seven, fine at eleven — birde biye birde tu'ye/ tez wo'zgeretu-
g'i'n adam

rain or shine/ come rain, come shine — i’ssi'g’a da , suwi’qqa da qaramastan/

/ winter storm and summer shine qa’ytken ku'nde de

raise Cain / raise hell — shan’i'n aspang’a shi'g’ari'w/ gatti’
ashi’wlani’'w

raise the house — u’ydi basi'na ko’teriw /astan-gesten
yetiw / uri’s shi'g’ari'w

raise the roof / lift the roof — astan-gesten qi’li'w/ asti'n-u’stine shi’-
g’ari’w/ qatti’ shapalaglaw

rake in the money — aqshani’ gu'rep tabi’'w/ ko'p agsha
tabi'w

rake up the past — wo'tkendi qozg’aw/ wo’tken ku’nnen
belgi izlew

read from cover to cover — basi’nan aqi’ri’na deyin wogi’p
shi'g’i’'w

read sb’s mind/ read sb’s thoughts — birewdin’ woyi’ndag’i’si’n wogi'w

read the riot act — so’gis ja’riyalaw

ready money is a ready medicine — da’miw kerek gezinde tabi’lg’an agsha,
da’r

ready to hand — gol sozsa jeter jerde/ jagi’n

receive short shrift — u’stu’rtin garaw

recharge one’s batteries — batareyasi’n almasti’ri'w/ dem ali’p
ku’sh quwat ji'ynaw

relations are rather strained — aralari’ jagsi’ yemes/ aralari’ suwi'di’

remain on the sidelines — si’rttan baglap turi’'w/ biyta’rep gali'w

ride high/ be riding high — miynetinin’ ra’ha’tin ko'riw/ tani’qli’
boli'w

ride one’s high horse — murni'n shi’yi’ri’'w/ mensinbew

ride roughshod over sb/ sth — aytqani'na ko’ndirip/ aydag’ani’na
ju'rgiziw

ring hollow/ have a hollow ring — tu'bi shiyki/ wo’tirik

ring true — qulagga kiriw / hagi’yqgatga tuwri’ keliw

rip not up old sores — yeski jarani’ ti’'mama

role sb with a rod of iron/ rule sb— bir shi’bi’q penen aydaw
with a heavy hand
roll in money — agshani’ gu’rep tabi'w/ shirigen bay
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shamalar edi, biyillargist sird murt may bolmayd: eken. («Qoymn dépterge
qayim gapler» satiraliq gurriniler).

MUZDAY BOLIP KIYINIW - ayrigsha, taza kiyiniw. Misali: Sipaniny
ustinde shashaqgli gijim skatert jabilgan kresloda muzday kiyingen birew otir.
(«Eki qanxor» povest).

N

NABIT BOLIW - o¢liw. Misal: Eki birdey kashigimnen ayirilip,
quyngim salbirap jarsem, ushinshi kishigim ham adamlardim qolinda nabit
bold: («Saqqulaq» gurrin).

NAMA QASHIRIW - nama shertiw, Misali: Inim, duwtaniidh berip tur,
men-ham bir nama qashirip kéreyin, - depti.(«Qoyin dapterge qayim gapler»
satiraliq gurrinler)

NAMIW-NISHAN QALDIRMAW - qaldirmay qirip taslaw. Misali:
Adam bir tabiyattin erkesi, bul jolbanisti qurds, kiyikti qurits, mamont degen
tawday bir maqluq boladi eken, onnan nmamuv-mshan qaldirmagan

(«Saqqulag» gurrin).
NAZER SALMAW - qaramaw, itibar bermewe!. Misali:Sonnan
berjaginda ol hesh kimge mizer salmadi.(«Ashiq bolmagan kim bar» roman).

o

OPASI JOQ DUNYA - margi emes. Misalt: Hesh kimge opast jog bul
diinya («Saqqulaq» gurrin).

O DUNYALIQ BOLIW - 6liw. Misali: Bizin kisimiz-am jatip-jatip alpis
ush jasinda o diniyalig boldi. («Muhabbat qosifi» roman).

OTIRIP QALGAN - turnusqa shigpagan. Misali:]arip qalgan jigit - otirp
galgan qizdan jaman, qusaydi.(«Jagqinda qiziq boladi»gurrin)

OTQA JANIP QALIW - ziyan koriw. Misali: Sen ushin araga tisemen

dep otqa jamp galdun, («Jaqinda qiz1q boladi»gurrin)

' Cona, 127-6er
22
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OKSHELEP TURIW - tez jetip turiw, Misali: Giiz erte kelse, qis ta izinen
Gkshelep turad: eken. («Hawa kemesindegi ekew» povest)

OKSHENI KOTERIW - ketiwt2 Misal: Onnansha tez dksheni
kétereyik.(«Jaqinda qiziq bolad»guirriri)

OKSHESI QANAMAW - balali bolmaw. Msal: Qudanii qilgan da,
émirinde 6kshesi ganamagan. («Saqqulagrgirrir)

OLIM TIRNAGI - awinw. Misali: Olar kimdidur élim tirnagiman_aman
alip qahpti. («Muhabbat qosigi» roman).

OLIM SARQITI- 6lip-olip sorunda qalgam. Misali:  Olip-6lip 6lim
sarqeht bolgan tuwisqamimsan, akendi bolsa poezd basip ketti, anandi iyt
atqishlar atti, endi senin mennen basqa suyener kimin bar («Saqqulag»
gurrin).

OZIN QOYARGA JER TABA ALMAW - 1, albiraw, 2, quwaniw. Misali;
Anasi biysharalardi aytpaysan ba, ayagi menen jer tepsinip qozisin jalay
beredi. Ozimdi qoyargu jer tappadum.(«Saqqulag» grrir)

OZGELERDEN TASA TUTIW - jasiriw. Misali: Apamnini dzgelerden
tasa gilatugn birer narsesi bolsa janagi juktin arasmna tiqqushlaytugin edi.
(«Muhabbat gosigi» roman).

P

PATI QAYTIP QALIW - diydilegen narsesi bolmay, pasine tusiw,
salpawsip galiw, jumisga ya sol jeke galewi bolmaw. Misali: Yagay, bul qip -
quzil qilus goy, bir - ekide pdtii gaytip qalgaunan keyin tamam!
(«Xojeyinler» gurrini)

KESKENDEY TOQTAW - uzil-kesil toqtaw. Musali: Sol-sol eken,
dohmet arzalar da, garezli magsetler de jazilgan sin maqalalar da pishaq
keskendey togtad:. («Ashiq bolmagan kim bar» roman).

PiSHIQ JURIS PENEN JURIW - ésten jariw. Mlsnll:“Ay, meyli, men bir
urliq eteyin dep atrman ba” dedim de, pishiq jiiris penen bolmeden shigp,

djapamnin gasina keldim. («Hawa kemesindegi ekew» povest).
Ekewi birden sharbaqta galgan erli-zayiplilar birazga deyin ne islerin

K. Naxparmnos, K Bexmsson Kapakaniak nuonieri dpaseonorissaep coamon. Hokne «bintins
2018, 132-6
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Bac capakachl — xepTBa g, CRaceHHe JKH3HH, MHJIOCTHIHS
(foca. — wa ronosy ero TOpros.s ynana).

Bac canmn — cpasy, HaCHJILyg,

Bactan asx — noapo6ro, BCE, OT KOPKH 10 KOpKH.

Bace 6aTnait — ue yxuBlyc,.

Bacst aepre xerkenme — ng oo 00 CMepTH, 10 TPOGOBOH NOCKH.
Bepeker Tannarup — npokngyy (opMyna anoxenanns).
Bepeker Tannarbp — npokugyyy dopmyna 3nokenanns).

Bepce Konuuan, Gepmece wouypar — Ges cnpocy (vawe Bcero
6paTh uTO-.1HG0).

Bec-antnt — neckonnko (nocy, _ NATh-11ECTD).

Bec G6apmarmnnaii — scro, X0powo (20eA, — CNOBHO NATHL Nanb-
ues).

Bec Gerep — XY%@ npexuerg,

Bec Kowax — nepuon oce;

roereit).

Bec 7orm3 — onpenenenumi
LeBATH).

Becuk 7ol — npaspunk s
HbI NPasaHKK).

Bec yakumit namas — natuk.
ueHHe s,

Bec yak namas — NATHKDaTy e
HHe ana.

Ber-ky3 pemeit —ue B3upag anLa, NPAMO.

Bern oK — Gecerunxni, Decconectuslit (10cH. — aiua ero Her).
Bern KaamR — GeccoBecTHyj;

'Hero noxonomanus  (qoca. — mATH
BeceHuuH nepuon (docn. — nATH-
€CcTh pefeHka (NOCI. — KonbiGeb-
paTHOE COBeplieHHe MONNTBHI B Te-

COBEPLIEHHE MOJHTEBL B Teue-

1, Toncroxomuit (10¢1. — anuo  ero
NJIOTHOE).
Betke ycaap — HauAYyHWHiE, oTGopimil.
Berke Tyrap — nannyvumi, OTGopHbIi
Bernne turnann — YCTaBHBI ey, :
bup ayusnan — enuonyumng (Roca. — n3 oaxore pra).

Bup (eku) ajmiz coz — HECKOIpK o (0B,

Bup-61p — nonpatro, OGCT“ﬂTenhuo, TIHATeNLHO (10cA. — HIKH-
OMLNH).

Bup aemne — Guicrpo, MOMeHTaNLHo (foct, — B oaHo IBIXaHHE).

Bup nemuun wwmune —s ogy, Mur, GHICTPO  (20ca, — B OgHO
IblXaHHe).

Bup 3aman — nenonro, nex
Bup 3amannz — Guicrpo, o
Bup xaranan Gac, 6up ay

OTopoe BpeMs (0cT. — oano BpeMs).
XOpo (oca. — B oamo Bpems).
M31an cez warapun — APYIKHO.

Bup xaranan 6ac, Gup XKeithiey on WHFAPHN'— IpysKHoO.

Bup xyThim — riotok (roca, ORMH rIOTOK).

Bupai-Kapeim — ennynunii, Peakwit.

Bap mannan — nemnoro, HeMuoro ppeme.

Bup orsipranna — €pasy, 3a oyuy NIPUCECT (A0CJ. — KOrga OAHH
Ppas cugen).
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BHp nya — nuyero He cTOAWNI, Koneeuntii.

Bup cesam — gepuniit CBOEMY CIOBY (10CA. — C ONHUM CIOBOM)-

Bup yaxra —ppapyr (1OC1.—B OfHO BpeMs).

Bup wyKm — wenoTKa-

Bolininna Gap — GepemenHas.

Boaap-Goamac — nycTak, 'enyxa.

Boc xepre — nanpacHo, 3P (1oca. —na nycroe MecTo).

Bocran-6ocka — 3psi, 6€3 A€13, nanpacno (a0cs. — ua nycroro B
nycroe). 5

By3aym Kaaran cupipAad — XKano6uo, rpycThblii.

Ie6exe Kypcak — ToACTOUY3LIH (Jl0CH, — CYRAYK-HKHBOT),

Faiinin epen — nokpoBHTEbL JIOAE(T 1t IKHBOTHBIX,

Foippa aerepex — BoKpyT:

Hanapait Kan — cunpho B KPOBY,

Mayaetn xafitkan — HeCYACTIHBLIE (1OCH. — CHacThe ero y6EI-
BlIee).

Bajen ThHFanaal — THXO (0CH, — crosro Gypa yixai)

Iay xkypek - cyeanil (R0CT. — uenukan cepaue).

JHemwre kaamaii — peMeANeHHO, ckopo,

Denen Kok — geTnIpexAeTHAA 0Bua.

Hon MofuH — ynpamblii-

Dyaitm canem — cepaeutibli Nphser.

Jy3bim ypratp — necuacT/HBhIH.

Ayc xearen xepre — KyAd nonavo,

Lyt Toraii — nenpoxoAHMbIH nec,

Lyy-nyy aurnme — paaroBOPEL, Cayxu.

Eku 6actan — nce pasiio, TAK H Tak.

Exkn mysam — poyananutil, THLEMep (10ca. — ¢ aBYMA Aniamh)

EXM Koam karacwnna — YAHBACHHB  uYem-an6o  (n0ch. - 1se
PYKH ¢ero na nupoTuu!\‘E)»

Ekunun Gupunge — 4acto (aoca, —u3 ABYX Yy 0aHOro),

EKH Kbaaaw — nepeltHTeIbHbIL (10c. - ¢ AByMst MedTai)
Exn ce3nam — pe nepalllHil CBOEro cnoBa  (L0Ca. - ¢ quywms
CJIOBAMH). . :
Exu yuam — comunrenbHbiil, HeTounutit (1ot — ¢ anymy kow

uamn).
Emre pe MoK — copepul€lIHO HET (nocy1. — adme a8t JcycHnst
Her).

EH x0K — 11a Xy#oii kouet, B XyIuiem cayuae.

Ex Ken aerenne - camoc Goabiloe,

Ennen-cenaen — kax-in0yab, KOe-Kak.

Epreau-xem — pano uaM MO3MAHO.

Ecn G6ytni — paccynute/bHH (1oca. — cosnanme ero uentuoe).
Ecu kupepau-wmrapas -~ CYMACIuenIunil, HEHOPMANLILI,

Er Getnnen — unukoM (AOCH. — CO CTOPOHH Tena).

JKaru Kapeickpip — npoTHBHLI (3noxenaune).

JKaswk manaaf — pecyaCTHHIH, NPOBHHABLINICA.
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— D10 BM MacKy, rocyiapb MOi, HadeAu; WO MPHTBOP:
crBo mauie He objgeruzer eunb. (CaanTul ko s-1i e-
npuy, Meaoun xusun, ®CPHA, crp. 261.)

— Takchlp, CH3 ©3UKUAON 6y premescOurus; Gupax cd-
al'd SKOUIMNICHHAZ ARBIGLIHBI3AN KEHHAJCTNeH M.

HAAVBATL B YIWH—coiprran cadol, samaniag.

Turo vapus Hadysaru cit 8 yuwul

CoJ :KHFHTTH aHay KH3Fa CoipTuiHan caddol.

HANYJICS KAK Mbllib HA KPYIIY—b6erexeze
ekneaezen Gaaadal ajsei Gyareidein KetTu, Kejaune mo:
rakaii Keadu , epun Gajoipsina anoot.

Eropos wennya Aanckcanapy: obuaencs, CMOTpHTe,
4acdyscs Kak Mulidp Ha KpYny. (B. Ackenos, Komtery,
OCPY, c1p. 262)

Eropon: Kapansi3, Keyil KanbinTol, GoreKeee ekneaecen
bazadaii AJav, OYATbiibin KeTTu,—nen AnexkcaHjpra  Chl-
Goipnanbl.

HAOYTb TYBbl—yprow romnairolj, agaotn OYATOUE-
TolY, wnimBaiiina 6aTwLy, oKiecH Kapa Kasanaail_Hoauiy.

. Tw ato yber #adya? (A. M. Topbxuit Jleterso,
@CPSl, crp. 262.)

— Cen Here Yproiqder TOMAAUTACAK?

HAKMMATb HA BCE MNEJAJIU—G6up dueupu Kai
ranwa aiday, 6ap myMKUHIWUAUSUR oy meay, eaun-ewny.

Ceroadsi Mbl M3y4aaH HHTepecHblEe (paseonoriamul,
Kak: <Haacumare Ha 8ce ne@a/m», «Aypaxkam 33KOH 1=
nicany, «jyuie CHHHLLA B pyKax yeM Kypasib Ha Hede».,

Buanep 6yrau: «Bup duzupu KAAFGHWA afioay, «wII-
anann Wwake 6ona Ma?ly, «anuicrarn ayaniicicH MAKBIH-
MaFL Mawaiibig apTeiK» AereH  KbISbIKIH (hpaseo.aoriam-
Jepan YiipeHAlK.

HANTU NIYTh K CEPALLY—aypesute mon TaGoli,
Tuaun TaGoL), KefjAlH TaGoL, TAMLLPOIR oacotyj.

W cwé pas nonwirancs HauTy nyro K cepdyy 3TOTQ
yeaosera. (10, Jlantes, 3aps, ®CPSl, ctp. 270.)

By KHCHHEW 2y pecire oA raboijFa xone GUP PeT
YPHIHLIT KOpH.

HAJINTbl CBUHLIOM—kaparan Kakcadel, 3ap Kak-
cadnt, Kypvicon Kaaodel.

Bee wacib GBI HQAUTbL CBUHIHOM, UYBCTBOBAJICH MON-
#Blil YNAjoK CHJ, JA2Xe NOJAHATL PYKY GLITO TSKENO.
(Apceunen, B ropax Cuxots-Anans, ®CP, crp. 265.)

On exkn mylieM Kaparad Kaxcadel, Xan-LapManHaH OH<




